
Alsólendva, 1906.  XI. fvfo j^am  j . a r t m .   { ,{ / [ /  V asárnap, ja n u á r  7.

Alsólendvai Híradó
H r .  f f .  ,< C

Előfizetési ára
Egész évre . . .  . . .
Fél é v r e ..................................................
Negyed é v r e ..........................................
__________ Egyes szám ára 20 fillér.

Felelős szerkesztő: Laptulajdonos és kiadó :

®K DR. STRASSER ÁRMIN. BALKÁNYI  ERNŐ.  
2 " M EGJELEN M INDEN VASÁRNAP.

Fómunkatárs: Oszesz ly  M. Victor.

H i r d e t é s e k  e g y e z s é g  s z e r i n t .  

Kéziratokat nem adunk vissza.

Olvasóinkhoz I

Az idők végtelenségébe ismét eltűnt 
egy év. Hogy mennyiben sikerült kitűzött 
célunkat eddig elérni, s hivatásunknak 
mennyiben tettünk eleget, arról munkássá
gunk eredménye tanúskodik.

Fokozottabb és hatványozottabb mér
tékben igyekszünk lapunk színvonalát a 
jövőben emelni.'

Pártatlan orgánuma leszünk a helyi 
társadalomnak, abban sem személyeskedés, 
sem részrehajlás, seni felekezeti érdek, sem 
pedig más esetleges érdekkapocs vezetni nem 
fog igaz szószólói leszünk a köznek, az 
igaznak, minden más érdeket félretéve.

Lehet eszközünk a megrovás, a gyen
géd figyelmeztetés avagy a tárgyilagos di
cséret, társadalmi érdekeink, községünk, kul
turális, gazdasági és anyagi fejlesztése ér
dekéből — de ez mindig az igazság szent 
jegyében fog történni. Ezért helyt fogunk 
állani bármely áramlattal szemben is és 
ettől senki kedvéért el nem térünk.

Lakosságunk anyagi jóléte és szellemi 
fellendülése egyik prograinmpontunk.

Egy est története.
Irta: TÓTH OYULA.

Az Urnák egyezerkilencszázötödik eszten
deje Karácsony havának 31-ik napját írták itt lent 
ezen a sárgolyón a népek. Lévén ezen nap egy- 
szersmint Sylvester napja is. M ár pedig ősi szo
kás szerint ezen estéről táncolva, vigadva kell 
átmenni az uj esztendőbe.

Zalamegye egyik félreeső zugában, a haj
dina- és köleskása hazájában, Alsólendván is 
nagy mozgolódás, forrongás volt ezen nap kora 
reggelétől kezdve.

Weisz Lipót divatkereskedése tömve volt 
vásárló közönséggel ugyannyira, hogy a boltba 
való ki és bejáratnál a tolongás már-már élet- 
veszélyessé kezdett válni, mire az élelmes keres
kedő, aggódva vásárló közönségének kedves éle
téért, telefonice kérte a város biráját, hogy a 
rend fentartására vezényeljen ki legalább tiz ren
dőrt. Mit az érdemes városbiró meg is tett

Lakkcipők, nyakkendők, gallérok, parfümök 
vaggonszámra fogytak. És mindez a nagy készü
lődés az „Alsólendvai Dalkör" által rendezett 
Sylveszter-estély miatt történt.

A  nagy szélvihar ép a legnagyobb támadást 
intézte az Esterházyak ősi fészke ellen, mikor 
két fiatalember találkozott a templom téren. Az 
egyik egy helybeli dalárdista, a másik pedig egy

Akadnak személyeskedő, gáncsoskodó 
kritikusok, mert hisz az igazság mérlege 
mindig csak egy oldalra billen — ez azon
ban csak megerősít hitünkben, erőt s ki
tartást önt belénk a további serényebb 
munkálkodásra — mert az igazság mellet
tünk szól.

Az ellenkező nézetnek is szívesen 
helyt adunk, az eszmék kicserélése ügyünk 
célját csak előmozdítja.

Községünk vezetésével rendszeresen 
fogunk foglalkozni, annak fejlesztése körül 
serény munkát fogunk végezni — az elöl
járóságnak tanácsadója, esetleg jóakaratu 
figyelmeztetője leszünk.

Mindenekelőtt azonban, hogy kitűzött 
célunkat elérhessük és hogy a helyi társa
dalomnak számot tevő orgánuma lehessünk 
kérjük a mélyen risztéit Oivasóközönség 
hathatós támogatását.

Hazafias üdvözlettel 

A SZERKESZTŐSÉG.

vidékről jött ifjú volt. A  szokásos köszöntés 
és rövid beszélgetés után önkénytelenül is rátc- 
relödött a beszéd az esti hangversenyre.

—  Dehát mondja kedves barátom —  kérdi 
a vidéki —  oly nagyon bíznak önök az est si
kerében.

—  Hogyne bíznánk ! —  Kiált a dalárdista 
sértődötten.

Én pedig azt hiszem, hogy ebben az 
ítélet időben nem igen fog sikerülni.

—  Pedig mi éppen ettől a kemény, száraz 
időtől várunk mindent.

—  Nem tartanak attól, hogy ez a nagy szél 
visszariasztja a vidéket ?

—  Éppenséggel nem, mert ezt a szelet kü
lön megrendelésre kapjuk onnan felülről, mert 
sokkal olcsóbban szállítja be a vendégeket, mintha 
kocsin hordanánk össze.

—  Most már értem önt uram.
—  Szervusztok fiuk, —  kiált egy második 

dafárdista már messziről —  mién tanácskoztok 
itt ebben a hidegben.

—  Miről tanácskoznánk másról, mint az esti 
muriról ?  !

—  Pedig én egy rósz hirt hallottam. Ugyanis 
röviddel ezelőtt beszéltem B . . . . r  A . .  . . t  ba
rátommal, ki azt mondta, hogy az estére nem 
tudja eljöhet-e, mert nagyon elrontotta a gyom
rát a sok nyers tojással, amit reggel ivott.

Meg is mondta, hogy soh’se fogja megbo
csátani a karmesternek, hogy tojást kellett innia.

HÍREK.
— Előfizetőinkhez! Az „Alsólendvai 

Hiradó“ a mai számmal bclelép Xl-ik év
folyamába. Ezen alkalommal ismételve fel
szólítjuk a t. Olvasóközönséget, hogy úgy 
anyagi, mint szellemi támogatásával hasson 
oda, hogy lapunk ne kényszerüljön be- 
szünni, hanem, hogy ezután is, mint eddig 
szolgálhassa a helyi társadalmat és ezáltal 
a köznek hasznára váljék. Tehát újból fel
kérjük az igen t. közönséget, hogy fizessen 
elő lapunkra, melynek előfizetési ára csekély 
egész évi 8 korona, fél évi 4 korona, ne
gyedévi 2 korona.

Tisztelettel
Az „ALSÓLENDVAI HÍRADÓ” 

kiadóhivatala.

— Földrengés ijesztette meg váro
sunk egyes lakóit kedden reggel fél 6 óra 
körül. Egyesek ijedten ugráltak ki ágyaik
ból, másokat meg a himbáló lámpások ijesz
tettek meg. Nagyobb baj nem esett. Csák
tornyáról, Letenyéről és több községből is 
hasonló jelentéseket kaptunk. — Az ingás 
csak pár másodpercig tartott.

Már pedig kedves barátaim, ha B . . . . r el 
nem jön, akkor nem fog sikerülni a hangverseny. 
Lévén ő a dalárda I-ső bassusának legkitűnőbbje.

—  No hát kedves barátom, hogy ez vala
hogy meg ne történhessék, gyerünk mindketten 
hozzá és igyekezzünk öt kapacitálni, nehogy 
megcsinálja ezt a bolondságot.

—  Gyerünk !
Isten velük uraim —  szólt az idegen —  

viszontlátásra estére!
—  Isten önnel. Köszöntek a dalárdisták és 

elmentek B. lakására.

II.

Elérkezett a várva várt est.
A dalárdisták már 7 órakor gyülekeztek, 

mivel a rendezők is ők voltak egyszersmint. Né
mely apróbb részletkérdés elintézése után kiki 
elfoglalta a maga helyét, sorfalat képezve a nagy
teremtől egész a lépcső aljáig és várva a ven
dégeket.

Már-már csak pár perc hiányzott a nyolc 
órától és még nem mutatkozott senki. Nyolc óra 
előtt 5 perccel azonban megjött nagy rohanva 
B  . .. . r barátunk is. De milyen állapotban ? 
Haja leborotválva, feje teteje világított mint a teli 
hold. Kérdezősködésünkre aztán elmondta, hogy 
borbélya kérdezve szomorúságának okát, neki is 
elmesélte a tojás és gyomor históriáját, mire a 
borbély rábeszélte az amugyis rövid hajának le- 
borotválására, indokolva tanácsát azzal, hogy a 
kopasz fejen át elpárolog a gyomorfájás. B....r

cc /•
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Eljegyzés. Fischer Szidónia Pince, 
Reichenfeld József Lendva-Ujfalu. jegyesek. 
Szívből Gratulálunk!

— Követendő példa. Az alsólend- 
vai takarékpénztár igazgatósága elhatározta, 
hogy 5000 koronát bocsát a hatvanas bi
zottság rendelkezésére, a vármegyei tiszt
viselők fizetésének fedezésére gyűjtött pénz
alaphoz.

— Eljegyzés. Bürgözdy Béla oki. 
uradalmi gazdatiszt, tart. m. kir. honvéd
hadnagy m. hó 26-án eljegyezte Kelecsényi 
Mariska kisasszonyt Bellatincon.

Elfogott tolvaj. Vigics József ad- 
riánci legény a stájerországi Szentkereszt 
községben szolgált mint kocsis, ahonnan 
a hó elején megszökött, de magával vitte 
véletlen készakarva gazdájának téli kabát
ját, ezüst óráját és pár forintját. A napok
ban fogták el Korong községben, a lopott 
tárgyak legnagyobb részét is megtalálták 
nála.

— Vízbe fűlt. Csáktornyáról Írják : 
Ferencsics János muraszentmártoni legényt 
a napokban a háza mellett folyó patakban 
halva találták. A feje a vízben volt, teste 
pedig a parton. Kiilerőszak nyomai nem 
látszottak rajta. A szerencsétlen ember ne
hézkórban szenvedett és valószínű, hogy 
egy rohama alkalmával bukott a vízbe.

— Verekedés. Gornyecz Ferenc már 
régebben boszut forralt ifj. Ambrus Ferenc 
ellen, ki egy polgári perben nem épen 
kedvezően vallott mellette. A karácsonyi 
ünnepeket szemelte ki tervének kivitelére. 
Turnischán a Löwenstein korcsmában mu
latott a két legény, midőn egy vigyázatlan 
pillanatban Gornyecz Ferenc a kezében 
levő üveggel úgy fejbe vágta ifj, Ambrus 
Ferencet, hogy az üvegpalack darabokra

barátunk szót fogadva, aláveté magát a műtétnek 
melynek praktikus volta csakhamar be is vált, 
mert B....r barátunk tükörbe nézve annyira meg
ijedt, hogy gyomorfájása rögtön megszűnt.

B....r barátunk ezen elbeszélésén és a feletti 
örömünkben, hogy ezáltal az est sikere biztosítva 
van nagy hahotában törtünk ki, mit hamarosan 
félbeszakított az első fiakkernek a kapu alá való 
gördülése.

Az első kocsi után szakadatlanul jött a 
kocsik végtelen sorozata, hozva az estélyre Alsó- 
lendva és vidékének intelligentiáját a szépnem
nek pedig legszebbjeit.

Röviddel fél kilenc előtt, mikor már zsú
folásig megtelt a nagyterem, nyitotta meg a 
dalárda a „Dalárinduló"-val az estét, minek el- 
éneklését a közönség oly viharos tapssal jutal
mazta, hogy egy pillanatra a szélvihar is elcsen
desült szégyenében, nagy garral fogadva, hogy 
ezen szégyenteljes lefűzésért legközelebb boszut 
áll a dalárdán.

A műsor többi pontjait is hasonló tapsvi
harral honorálta a közönség. Rendkívül nagy 
élvezetet nyújtott Baláss Jolán k. a. művészies 
zongorajátéka, továbbá Alsólendva gyönyörű 
hangú csalogányainak Hutás Józsefné önagysa- 
gának és Halápy Juliska kisasszonynak éneke.

Szépen játszott a dalárda zenekara is, no 
meg Weisz Zoltán cimbalom szólója is elragadó 
volt. Fél tiz órakor ért véget a műsor Boldiss 
„Talpra m agyarjával.

tört majd pedig egy felkapott téglával 
folytatta megkezdett munkáját. Sérült álla
pota súlyos. A bűnügyi vizsgálat folya
matban van.

G yilkosság vagy öngyilkosság.
Mint tudósítónk értesít bennünket Mura- 
szerdahhelynek szomorú szenzációja van. 
Pehorcs Mari szolgálóleány nyomtalanul el
tűnt. Hosszas keresés után gazdájának 
Horváth Lászlónak leánya akadt rá a kut- 
ban. Rögtön jelentést tettek a csendőrség
nél. A megejtett vizsgálat azonban eddig 
nem tudta megállapítani, vájjon bűnténynek 
esett-e áldozatul, mert a boncolás alkalmá
val kiilerőszak nyomait nem találtak. A vizs
gálat most más irányban folyik.

—- Felhívás a hölgyközönséghez 
A nagyérdemű helyi hölgyközönségnek ez
úton hozom szives tudomására, hogy a 
divatos hajviseletek tanulmányozásával több 
napot töltöttem Budapesten, és hogy ezen 
tanulmányomat gyakorlatilag is érvényesít
hessem kérem a n. é. hölgyközönség szi- 
vés támogatását. WEISZ ERZSI.

— Végzetes ugrás. Klement János 
murakirályi róni. kath. tanító a karácsonyi 
ünnepeket rokonánál Tezenta János mura- 
szentkereszti tanítónál akarta eltölteni, mely 
célból folyó hó 23-án reggel vonaton Csák
tornyán keresztül Murasiklósra utazott, hon
nan gyalog igyekezett Szentkeresztre. Sze
rencsétlenségére ugyanebben az időben a 
a murasiklósi plébános is Szentkeresztre 
ment kocsival, ki a gyalogló tanítót, mint 
ismerősét felvette a kocsijára. A plébános 
lovai a Bányavár előtti nagy ereszkedőnél 
megbokrosodtak^ mikor Klement abbeli fé
lelmében, hogy valami baj történik, hátra 
felé leugrott a kocsiról, de oly szerencsét
lenül, hogy hányát esve, feje oly erősen 
vágódott a fagyos földhöz, hogy a koponya

III.
Most jött még csak a haddel-had. A pó

dium és székek kihordása.
A dalárdisták fejvesztve rohantak a söntés 

felé, hogy az énekléstől eltikkadt torkukat meg- 
sörösitsék. Egyik bikahangu dalárdista rohamá
ban majd fellökte az útjába került letenyei Hurkát 
(már mint a cigányprímást).

B....r barátunk pedig nekidölt a cigánynak 
és átölelve huzattá, énekelte :

Ha még egyszer legény tudnék lenni.
Vagy legalább mindent elfeledni.
Ifjúságom jöjj vissza egy szóra 
. . . Őszi rózsa, fehér őszi rózsa.

Aztán pedig fötemelte gyönyörű bariton 
hangját, rákiáltott a cigányra és rámmutatva 
mondván : húzd rá ennek az Alsólendvai Hiradó 
Keillakos segédszerkesztőjének a nótáját. Majd 
én megmoadom melyiket és elkezdett valamit 
gagyogni mire újból csak elkezdte énekelni :

Ifjúságom jöjj vissza egy szóra 
Löwi Róza piros Löwi Róza.

Elmosolyogtam magam B. barátom állapot- 
ján és vártam a kedvező alkalmat, hogy elillan
hassak.

Az alkalom csakhamar kínálkozott is, mert 
midőn L...k F....C barátomhoz közeledtem ijedten 
kiáltott rám, hogy hova megyek. Mondom neki

a homloktól a fejtetőig elrepedt. A sze
rencsétlenül járt tanító múlt év június ha
vában végezte el a tanítóképző IV. évfo
lyamát.

— Tanitóválasztás. Mois Gyula ta
nító távoztával megüresedett völgyifalui ta
nítói állást Hartmann Ferenc tanítóval, vá
rosunk szülöttével töltötték be. — Gratu
lálunk neki.

— Tíz első rendű  író  10 kötet müvét adja 
pompás diszkötésben a „Magyar Kereskedelmi 
Közlöny", Budapest VII., Károly-körut 0. min
denkinek ingyen, csupán 12 krajcárt kér köte- 
tenkint a bekötési táblába való beleillesztéséért, 
vagyis a 10 kötetnél I frt 20 k r , ha előfizeti a 
„Tolnai Világ Lapját" félévre 4 frt helyett 2 frt. 
48 kr.-ért Ez a 10 kötet mű rendkívül elegáns 
diszkötésben van kötve, s az egész 10 kötet egy 
védő tokban foglaltatik. Ezen 10 kötet mü bolti 
ára 15 forint. Itt felsoroljuk az irók neveit, vala
mint a müvek címeit: Molnár Ferenc: Egy pesti 
leány története; Zöldi Márton: Egy primadonna 
házassága; Thuri Zoltán: Sötétség; Heltai Jenő: 
Titokzatos hercegnő; Tolstoj Leó: A pénz átka; 
Dumas Sándor: örült a trónon; Conan Doyle : 
A család réme; Szomaházy István: Asszonyi 
bosszú; Kóbor Tamás: Örök éjszakák; és Gaál 
Mózes: Rácz Márton regénye. — Nagyon ajánl
juk t. előfizetőinknek ezen kitűnő lap előfizetését 
s melyről bátran mondhatjuk, hogy igazi külön
legesség rendkívül dús tartalmánál fogva. Előfi
zetések a Magyar Kereskedelmi Közlönyhöz kül
dendők, Budapest, VII. Károly-körut 9.

— Talált tárgyak. Az „Alsólendva 
Dalkör** által rendezett Szilveszter estélyen 
találtatott egy női öv és egy legyező. A tu
lajdonos átveheti özv. Lázár Istvánnénál Alsú- 
lendván.

— Lopás. Hirschler János nagy- 
kanizsai lakos Letenyén volt vásáron, ahol 
míg ő a korcsmában időzött, a kocsiról 
100 kor. értékű kelmét ismeretlen tettesek 
elloptak. A rendőrség megindította a nyo
mozást.

kedves barátom te már jól állsz, ha a jövő em
bert is távozónak nézed. Tehát must már össze
szedtem magam és hazamentem.

Otthon végig vágtam magam az ágyon és 
még álmomban is gyönyörködtem, hogy mily tűz
zel ropja a fiatalság a táncot, feledve susztert, 
szabót és minden más kellemetlen dolgot.

IV.
Mint a közmondás mondja „nincs világos

ság árnyék nélkül" úgyszintén ez a muri sem 
múlhatott el utóhatás nélkül. Ugyanis másnap 
a hitelezők kiírták a számlákat és elindultak in 
kasszáim, de senki sem fizethetett, mert vagy 
nem volt pénzük az ifjaknak vagy be voltak sa 
vanyitva ecetbe-olajba.

Nohát ezen a csúnya dolgon annyira mé
regbe jöttek derék iparosaink, hogy titkos gyű
lést tartottak, amelyen elhatározták, hogy romba 
döntik Alsólendvát és vidékét.

Másnap kora reggel felvonultak a szenth.i 
romság mögc és minden erejüket megfeszít' 
rázták a földet, de bizony — dacára hogy tő' 
ben kipottyantak az ágyból - kevés volt az 
két-három lökés arra, líogy bosszú jókat kitöt 
hették volna.

A hegyről lejövet, bár mérgesek voltak mé
gis mosolyogtak azon, hogy a népek itt len í 
földrengésről beszéltek. És megbocsátottak a bű
nös ifjúságnak.

elismerő nyilatkozat fényesen bizonyítja a „György életbalzsam" nagy 
i gyógysikerct, mely számtalan esetben kiváló gyógyereje által biztos
■  mm M M  gyógyulást szerzett különféle betegeknek.

Számtalan beteg kapta vissza egészégét a „György életbalzsam" által, melynek gyógyhatású csodálatos, kiváltképpen: gyomorba', l>él- 
haj. étvágytalanság, influenza, kolika. láz csűr, köszvény, fej- és fogfájásban szenvedőknél. JM.711 clismerőlcvél bizonyítja ezt. — 12 
kis vagy •; nagv dupla üveget I kor. Mi fill. bérmentve. Minden ily rendeléshez 1 üveg ingyen lesz. mellékelve pontos használati uta

sítással. Szétkiildi az egyedüli készítő: Városi gyógyszert. Temesvár, Szentgyörgy-tér MCI.
EzeMtáziszcrjiMiiányozzor^gy^saládná^em^^,^ ^ ^ ^ ^ ^ J^ W u ^ Jo v a g ^ v é d jj^
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Csarnok.

Paradicsom.
lila: TISZAI ALADÁR.

1871-ik év nyarán Berlinig volt uti irányunk. 
Bécsi" hárman utaztunk együtt, özv. J Imréné J. 
Zoltán és én. Bécsben „Hotel zűr Ungarische 
Khrone" szállóba száltunk. A délutánt elsétáltuk 
s bevásárlásokat tettünk Korán haza mentünk, 
hogy vacsorázás után idejében lefeküdve, kora 
hajnalban folytassuk az utunkat. Az étteremben 
„Erdélyi Náci" a magyar alföld első cigányban
dája concertirozván, a terem zsúfolva volt a kö
zönséggel. Nagy nehezen találtunk egy asztalt, 
ahol egy úri ember ült s javában fogyasztotta 
a vacsoráját. Köszöntünk és helyet foglaltunk. 
Büszkén, egyszerű fejbólintással fogadta a kö
szöntésünket. Látta azonban azt, hogy vacsoránk 
elég választékos s eltérve a bécsi spicbürgerek 
bevett szokásától, a vacsorázás közben nem sört, 
hanem francia Sanipagnert ittunk passióval szitt 
szalagos szivarjából mesterien fújt füstkariká
kon keresztül idősb utitársnőnket vizsgálata tár
gyává tette. Fokozódott érdeklődése irántunk, 
amidőn kividé beszédünkből útirányunkat. Észre 
sem vettük, midőn felkelt, meghajtotta magát, be

mutatkozott Báró Malcseszky Béla, Berlinből. 
Bemutatkoztunk mi is. Én beregszászi Parády 
Zoltán, barátom pedig kis és nagytornyai, neme?: 
előnevünket használtuk nevünk!)"/. Ug látszod 
meg volt elégedve kilétünkkel s biztosi.ott ben
nünket, hogy a magyarok iiánt nagy el szeret/ 
tel viseltetik. Elbeszélte, hogy a telet bbn 
Berlinben tölti, ahol az „llnter ikn l.inö/n" le .>> 
palotájában fényes estélyeket is szokott adni. A 

j nyár azonban roppant unalmas Berlinben, mint 
I általában minden fővárosban, azért a nyarat a 

„Paradicsomban" szokta eltolt: ni. Mind a hár
man majdnem egyszerre ejtettük ki ajkunkról az 
„Ah“ szót s kérdeztük, hogy merre van az a 
„Paradicsom". Nagy pátossal és elegantiával 
beszélte el aztán nekünk, hogy I'orosz-Sziléziában 
van egy gyönyörű fekvésű fürdőhely „Cudora", 
amelyet Bismark herceg 1871-ik évben, pár 
napi ott időzése alkalmával „Paradicsomnak" 
nevezett el. Mint méltoztatnak tudni, folytatá .. 
báró. Bismark herceg mindig nagy hódolója volt 
a szép nemnek s akkortájt Cudorán talán a világ 
minden részéből képviselve volt a szép nem. 
Magyarországból is ott volt a hétszépségii Fo- 
rinyák tábornokné, Oroszországból Kacsjuarov 
ezredes, sugár termetű, gyönyörű szőke hajú 
leánya Irén; Poroszországiiul pedig báró ülbiieii 
Mártha, a porosz udvarhölgyek gyöngye. Midón 
az első este Bismark herceg tiszteletére a Cur 
szalonban rendezett koncerté . mondhatnám .1 
világ szépségei vették körül Bismarkot, azzal a 
bókkal állt elő, hogy nem hi-zi, hogy a„Para-

dicsomban" lettek volna olyan nők mint, most 
Cudorán vannak. Az udvarhölgy, — aki szelle
mességéről igen hir< volt, nyomban oda 
szólt v he;céghez, hogy tudtával a paradicsom
ban csak eg. • >. Éva volt. akiben a szo * :rás 
s/ ív.'i s ’e • . tökéletes szépség összepontosult 
Kivá 1 . yok, mondá az udvarhölgy, hogy 
kör.il.; ’< 1/ 1 .i/i pa. ...licsomi Éva. Bismark
nem jött e kérdésre zavarba s kész volt a fele
lettel. Minden egyes szép hölgy itt paradicsomi 
Éva az illető imádója szemében. Igen sok érdekes 
dolgokat beszélt még a báró Cudora fürdőhely
től nagyon dicsérte annak gyönyörű kies fek
vését, üdítő levegőjét, a fürdők, hotelek, villák 
elegáns berendezéseit, nagyszámú kiránduló 
helyeit. Végre azt is megtudtuk tőle, hogy ö a 
fürdő intendánsa.

Végtelenül lebilincselt minket a bárónak 
kellemes, nyájas, elegánsával folytatott társalgása, 
amely oda lyukadt ki, hogy reá beszélt berniün
ké!, hogy másnap a reggeli gyorsvonattal vele 
együtt (Tudorára utazzunk s pár napot ott időz
zünk.

Másnap reggel háromnegyed 5 órakor, 1 
indulás előtt 10 perccel az indóháznál volt. n .. 
megbeszélésünkhöz képest. Bevezetett bennünket 
az étterembe, ahol együtt reggeliztünk. A jó forró 
kávé sziircsölése közben kérdeztem tőle. hogy 
váljon lehet-e már jegyeket váltani, mire ő nyom
ban elővette tárcáját s egyenkint átadta az’ általa 
eleve részünkre is megváltott jegyeket.

(Folytatása következik.)

i felfalván
az Alsó-Lendva-Yidéki Takarékpénztár Részvénytársaság

gyűjtő és előlegezési osztály 
IX-ik évtársulatába

Van szerencsénk a t. Czim tudomására hozni, hogy a gyű jtő - és előlegezési 
osztályunk IX. csoportját 1906. ja n u á r hó 31-én nyitjuk meg.

Bárki tetszés szerinti számban jegyezhet üzletrészeket. Minden üzletrész után 
hetenként 1 korona fizetendő. A négy év letelte után az évtársulat feloszlik és a 
társaság a leszámolási összeget 14 napon belül fizeti ki, amidőn is a könyvecske 
visszaszolgáltatandó.

Vidéki tagok 4 hétig késedelmi kamat alól felmentetnek.
A takarékpénztár a befizetett összegek után 4 kam atot fizet. Ezen kamat 

után járó 10% kamatadót az intézet viseli.
Minden egyes részjegy, azaz heti egy korona befizetés után kölcsönképen 

összesen 200 ko ro n á t kitevő e lő legre ta rth a t igényt.
A kölcsön-előlegek után a kamat 6 ' mely hetenként a befizetéssel együtt 

szedetik be olykép, hogy minden 100 korona kölcsön után hetenkint 13 fillér kamat 
fizetendő.

Az esetben, ha a t. Czim részt vesz ezen csoportban, tiszteiénél felkérjük, 
hogy velünk tudatni szíveskedjék, hogy hány részletet jegyezhetünk elő b. nevére.

Teljes tisztelettel

Alsó-Lendva-Vidéki Takarékpénztár.
^TU!TO!i»iyrr>t!iys»ragnr«igi3 g ^ asiHii!ia K !Bg « H e jic a » ra gm B « ? j* ^ ^
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H i r d e t é s e k  

felvétetnek e lap 

kiadóhivatalában

ÜGYNÖKÖK
keresletnek a „Pesti Hazai Első Takarékpénztár*' 
(az ország legnagyobb takarékintézete) által kibo
csátandó uj sorsjegyek törvényesen kiállított rész
letiveink eladására. Ezen sorsjegyek játékterve utol
érhetetlen. Évente i húzás iuhuhmi. -tOd.iKki, ::ikunni, 
ji »i.ooo koronás főnyereményekkel és sok mellék- 
nyeremény nyel.

M agas ju ta lek  es ju ta lo m d ij!
Sikeres működésnél esetleg havi fizetés.

Anyag miatt forduljanak
Dirnfeld Testvérek bankházához í£‘-!T“  

Budapest, IV.. Váci ti. 2.
Aláírási előjegyzéseket 

ezen sorsjegyekre készpénzfizetés ellenében már 
most elfogad

DIRNFELD TESTVÉREK bankháza 
Budapest. IV Kér. Váci-utca szánt.

S Z O L Ő V E S S Z Ő
A világhírű 

D E L A W Á R E  
adja a legjobb bort!

Oltani permetezni nem k e ll! !
a szőlészet kincse.

A phyloxerának ellent á ll!!
Leírását és árjegyzéket ingyen küldünk 

bárkinek.
Szölőoltványok mérsékelt áron 

kaphatók!
Nagym ennyiségű sim a s gyökeres Dela- 

w áre  vessző eladás.
Czim :

Szigyártó és Takáts.
szölőtelep tulajdonosok 

Telep Alsó-Segesd 
Központi iroda Felsö-Segesd. (Somogymegye).

8
... .

.... - O  Az elm últ 
^  rendkívüli 

o  '&*'■■)-? száraz  nyár 
/  '•» folyamán

ism ét a

KÜKÜLLÖMENTI
Első Szölőoltványtelep

Tulajdonos: C aspari F rigyes M edgyes, 95. Nagy- 
Küküllömcgye) volt az egyedüli az egész országban, 
mely oltványait óriási mennyiségű, naponta 5 millió 
liternyi vízzel öntözte, s ennek folytán az egyedüli 
szölőtelep, amely ez évben is valóban szép es min
den tekintetben kifogástalan minőségű szölöoltvá- 

nyokat szállít.
Képes árjegyzék szám os elism erő levéllel ingyen 

és bérm entve.

Kei l - lakk
legkitűnőbb mázoló-szer puha padló számúra.

K e i I - féle viasz-kenőcs kemény-padló számára jj 
K e i I - féle fehér Glasur fénymáz 90 f. \
K c i I - féle arany-fénymáz képkereteknek 40 f.
K e i I - féle szalmakalap-festék minden színben.

Mindenkor kaphatók:

Arnstein Benő (Gianer Testvérekutóda) cégnél Alsólendván.

FRANKLIN
Társulat kiadása.MAGYAR  

M K  REMEKÍRÓK
55 kötetben, d íszes vászonkötésben, ára 220 korona.

Megjelenik 5 kötetes sorozatokban minden év április és november havában. 
Eddig 8 sorozat, vagyis 40 kötet jelent meg.

T a rta lm azza : A Franklin-féle „MAGYAR REMEKÍRÓK “-bán Sajtó alá rendezik és a 
örökbecsű fömllvdkkd képviselve vannak összes nagy illeló iró ílclé, . 
íróink Balassa Bálinttól, a szerelem trubadúrjától kezdve 
egészen Reviczky Gyuláig, a korán elhunyt költőig. káinak jellem zését fel 

A Franklin-féle „MAGYAR REMEKÍRÓK" nem- ölel0 bevezetéssel 
csak az epikai, lyrai, drámai és elbeszelő költészet, e llá tják :
valamint a széppróza és szónoklat remekei mellett a 
népköltés és kurucköltészet gyöngyeit hozza, hanem a 
politikai irodalom és szónoklat klasszikusait is, képvi
selve a három félisten : Széchenyi a legnagyobb ma
gyar, Kossuth a magyar szabadság atyja, Deák a haza 
bölcse által.

A Franklin-féle „MAGYAR REMEKÍRÓK“ 55 tes
tes kötete felöleli a legbecsesebbet, mit a magyar 
szellem öt század óta az irodalomban teremtett és hi
vatva van arra, hogy minden családi könyvtár gerince 
legyen.

A Franklin-féle „MAGYAR REMEKÍRÓK" 55 kö
tete egyöntetű díszes kiadásban csak 220 koronába 
kerül, mig a magyar klasszikusok eddig megjelent kü
lönböző, nem egyöntetű kiadásai együtt mintegy 600 
koronába kerülnek.

A Franklin-féle „MAGYAR REMEKÍRÓK" kiállítása 
méltó a nemzeti mű jelentőségéhez. A művészi, de egy
szerű kötés erős, angol vászonkötés, a legtartósabb, 
a mi e nemben létezik. A Mű papírja famentes, soha 
meg nem sárguló ; betűi külön e célra készültek.

* A csillaggal jelzett Remekírók müveinek kiadási jogát a Franklin-Társulat magának szerződésileg biztosította, t 
hogy azt más kiadó ki neui adhatja, ezen irók müvei semmiféle más gyűjteményben ez idő szerint meg nct

- ■ je len h e tn ek .-------------- -------  -----
A MOST MEGJELENT VIII. SOROZAT TARTALMA:

1. kötet: Báró Balassa Bálint és gróf Zrínyi Miklós. Sajtó alá rendezte és beveze
téssel ellátta Széchy Károly, Balassa Bálint és Zrínyi Miklós arcképéivé!. 

11. ,. Kisfaludy Sándor munkái. II. kötet. Sajtó alá rendezte és bevezetéssel c'-
látta Heinrich Gusztáv.

30. ,. Báró Eötvös József munkáiból I. kötet Szépirodalmi müvek. Sajtó alá ren
dezte és bevezetéssel ellátta Voinovich Géza. Eötvös József arcképével.

32. „ I^áró Kemény Zsigmond munkáiból. Sajtó alá rendezte és bevezetéssel c:
latta Gyulai Pál. Kemény Zsigmond arcképével.

40. „ Tompa Mihály munkái. IV. kötet. Népregék, Virágregék. Sajtó alá rendezte
és bevezetéssel ellátta Lévay József.

A Franklin-Társulat által kiadott „MAGYAR REMEKÍRÓK11 értékét rendkívül em< 
hogy annak kiegészítője a 

TELJES MAGYAR SHAKSPERE,
n KISFALUDY-TÁRSASÁG által kiadott s költőink: Arany, Pefőfy, Vörösmarty, Szász Károly, Le 
Arany László, Fejes, Greguss, György Vilmos, Körinczi-Lehr, Rákosi Jenó, Szigligeti által fordio 
kiadása. Ez a fordítás ma már magyar remekíró-számba megy, mert ezt halljuk a színpadról, 1 
idézzük lépten-nyomon; ez ment át a nemzet vérébe.

■ Arany János
* Arany László 

Balassa Bálint
* Bajza József 

Berzsenyi Dániel 
Csiky Gergely 
Csokonai V. Mihály

* Czuczor Gergely 
Deák Ferenc 
Eötvös József báni 
Fazekas Mihály

* Garay János 
Gvadányi János 
Kármán József 
Gyöngyösi István 
Katona József 
Kazinczy Ferenc

* Kemény Zsigmond 
Kisfaludy Károly 
Kisfaludy Sándor 
Kölcsey Ferenc 
Kossuth Lajos 
Madách Imre 
Mikes Kelemen 
Pázmán Péter 
Petőfi Sándor 
Reviczky Gyula 
Széchenyi István gr.

* Szigligeti Ede 
Teleki László gr.

■ Tompa Mihály 
Vajda János 
Vörösmarty Mihály és 
Zrínyi Miklós müveit.

Alexander Bernát 
Angyal Dávid 
Badics Ferenc 
Bámiczi József 
Beöthy Zsolt 
Berzeviczy Albert 
Bayer József 
Endrödy Sándor 
Erödi Béla 
Erdélyi Pál 
Fercnczy Zoltán 
Fraknói Vilmos 
Gyulai Pál V 
Heinrich Gusztáv 
Koroda Pál 
Kossuth Ferenc 
Kozma Andor 
Lévay József 
Négvessy László 
Riedl Frigyes 
Rákosi Jenő

Váczi János 
Vadnai Károly 
Voinovich Géza 
Zoltvány Irén

Nyomatott Balkányi Ernő gyorssajtóján Alsólendván.


